
1 Samuel 13 ­ 15 The Rise and Fall of King Saul (Pt 2)                      1 Samuel 13 ­ 15 La subida y la caída del rey Saúl (Pt 2) 
 

Last time we talked about the RISE of King Saul...today we will see 
some factors that led to his FALL 
 
Saul was anointed as king to save them from the 
Philistines 
1 Samuel 9:16  "About this time tomorrow I will send you a man from 
the land of Benjamin. ​Anoint him ruler over my people Israel; he 
will deliver them from the hand of the Philistines. ​I have looked 
on my people, for their cry has reached me." 
 
 

● But it seems at this time he was settling for status quo...not 
wanting to rock the boat...the Philistines were living in the 
land...they did not allow any blacksmiths in Israel...Saul had 
chosen only 3000 men to be in the army (maybe more like a 
royal guard because 3000 is not many), and the rest of the 
men he sent home. 

 
 
Arrogance ­Jonathan attacked the Philistines, but 
Saul took the credit 
1Sa 13:3­4 NIV   (3)  ​Jonathan attacked the Philistine outpost​ at 
Geba, and the Philistines heard about it. ​Then Saul had the 
trumpet blown throughout the land​ and said, "Let the Hebrews 
hear!"  (4)  So all Israel heard the news: "​Saul has attacked the 
Philistine outpost​, and now Israel has become obnoxious to the 
Philistines." And the people were summoned to join Saul at Gilgal.   
 
 

La última vez hablamos sobre el ascenso del rey Saúl ... hoy vamos 
a ver algunos de los factores que condujeron a su caída 
 
Saúl fue ungido como rey para salvarlos de los 
filisteos. 
1Sa 9:16 NVI  «Mañana, a esta hora, te voy a enviar un hombre de 
la tierra de Benjamín. Lo ungirás como gobernante de mi pueblo 
Israel, para que lo libre del poder de los filisteos. Me he 
compadecido de mi pueblo, pues sus gritos de angustia han llegado 
hasta mí.» 
 

● "Pero Parece que en este momento el se estaba 
estableciendo para una posición  social... no quería crear 
conflictos... los filisteos estaban viviendo en la tierra ... Ellos 
no permitieron a ningún herrero en Israel. ..Saúl escogió a 
sólo 3000 hombres para estar en el ejército (tal vez más 
como una guardia real, porque 3000 no son muchos), y al 
resto de los hombres los envió a casa­. 

 
Arrogancia­ Jonathan atacó a los filisteos, pero Saúl 
tomó el crédito 
1Sa 13:3­4 NVI  Jonatán atacó la guarnición filistea apostada en 
Gueba, y esto llegó a oídos de los filisteos. Entonces Saúl mandó 
que se tocara la trompeta por todo el país, pues dijo: «¡Que se 
enteren todos los hebreos!»  (4)  Todo Israel se enteró de esta 
noticia: «Saúl ha atacado la guarnición filistea, así que los israelitas 
se han hecho odiosos a los filisteos.» Por tanto el pueblo se puso a 
las órdenes de Saúl en Gilgal. 
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Disobedience 
Vs 5 ­10  The Philistines assembled to fight Israel,  

● Israel was outnumbered (Israel had 3000 vs innumerable 
Philistines) 

● Israel was hiding in caves & thickets, among the rocks, in 
pits and cisterns...some deserted 

● Saul remained at Gilgal, ​and all the troops with him were 
quaking with fear 

● Saul sacrificed the burnt offering​ (He was supposed to 
wait for Samuel) 

 
Saul was moved by what he saw and thought rather than by 
faith in what God could do 

● Vs 11­12   "What have you done?" asked Samuel. Saul 
replied, "​When I saw ​that the men were scattering, and that 
you did not come at the set time, and that the Philistines 
were assembling at Mikmash,  ​I thought​, 'Now the 
Philistines will come down against me at Gilgal, and ​I have 
not sought the LORD's favor.​' So ​I felt compelled​ to offer 
the burnt offering."   

 
● Vs 13­14   "You have done a foolish thing," Samuel said. 

"You have not kept the command the LORD your God 
gave you​; if you had, ​he would have established your 
kingdom​ over Israel for all time.  (14)  But now your kingdom 
will not endure;​ the LORD has sought out a man after his 
own heart​ and appointed him ruler of his people, because 
you have not kept the LORD's command."  

 
What the LORD wants more than anything is a MAN AFTER HIS 
HEART 
 

La desobediencia 
Vs 5 ­10 Los filisteos se reunieron para combatir a Israel,  

● Israel era superado en número (Israel tenía 3000 vs 
innumerables filisteos) 

● Israel estaba escondido en cuevas y matorrales, entre las 
rocas, en pozos y cisternas ... algunos abandonaron 

● Saúl permaneció en Gilgal, ​y todas las tropas con él 
temblaban de miedo 

● Saul sacrifico holocausto​ (se suponía que tenía que 
esperar a Samuel) 

 
Saúl fue movido por lo que vio y pensó en lugar de la fe en lo 
que Dios podría hacer 

● 1Sa 13:11­12 NVI  Pero Samuel le reclamó: —¿Qué has 
hecho? Y Saúl le respondió: —Pues como vi que la gente se 
desbandaba, que tú no llegabas en el plazo indicado, y que 
los filisteos se habían juntado en Micmas,  (12)  pensé: “Los 
filisteos ya están por atacarme en Gilgal, y ni siquiera he 
implorado la ayuda del SEÑOR.” Por eso me atreví a ofrecer 
el holocausto.  

 
● "1Sa 13:13­14 NVI  —¡Eres un necio! —le replicó Samuel—. 

No has cumplido el mandato que te dio el SEÑOR tu Dios. El 
SEÑOR habría establecido tu reino sobre Israel para 
siempre,  (14)  pero ahora te digo que tu reino no 
permanecerá. El SEÑOR ya está buscando un hombre más 
de su agrado, pues tú no has cumplido su mandato. 

 
 
"Lo que el Señor quiere más que nada es un hombre conforme 
a su corazón  
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The LORD WOULD HAVE established your kingdom over Israel 
for all time  
Chapter 14 Jonathan, a picture of what God COULD 
have done with Saul 
 
Jonathan had confidence/faith in the LORD  

● 1Sa 14:1­2 NIV  One day Jonathan son of Saul said to his 
young armor­bearer, "​Come, let's go​ over to the Philistine 
outpost on the other side." But he did not tell his father. ​Saul 
was staying on the outskirts of Gibeah​ under a 
pomegranate tree in Migron. With him were about six 
hundred men, 

 
The size of the army does not matter to the LORD 

● Vs 6 Jonathan said to his young armor­bearer, "Come, let's 
go over to the outpost of those uncircumcised men. ​Perhaps 
the LORD will act in our behalf.​ Nothing can hinder the 
LORD from saving, whether by many or by few." ​… 

 
The LORD brought a great victory ­ panic struck the whole 
army 

● Vs 14­15 In that first attack J​onathan and his armor­bearer 
killed some twenty men​ in an area of about half an acre. 
Then panic struck the whole army​­­those in the camp 
and field, and those in the outposts and raiding 
parties­­and the ground shook. It was a panic sent by 
God.   
 

○ Jonathan was outnumbered at least 10:1 
○ Jonathan had 1 weapon 
○ He was strategically at a disadvantage 
○ Yet the LORD brought a great victory... LORD would 

have done the same for Saul 

Jehová hubiera confirmado tu reino sobre Israel para siempre  
 
Capítulo 14 Jonathan, una imagen de lo que Dios 
podría haber hecho con Saúl 
 
Jonathan tenía confianza / fe en el Señor  

● 1Sa 14:1­2 NVI  Cierto día, Jonatán hijo de Saúl, sin decirle 
nada a su padre, le ordenó a su escudero: «Ven acá. Vamos 
a cruzar al otro lado, donde está el destacamento de los 
filisteos.»  (2)  Y es que Saúl estaba en las afueras de 
Guibeá, bajo un granado en Migrón, y tenía con él unos 
seiscientos hombres. 

 
El tamaño de un ejército no le importa a Jehová 

● 1Sa 14:6 NVI  Así que Jonatán le dijo a su escudero: 
—Vamos a cruzar hacia la guarnición de esos paganos.[a] 
Espero que el SEÑOR nos ayude, pues para él no es difícil 
salvarnos, ya sea con muchos o con pocos. 

 
El Señor trajo una gran victoria­pánico golpeó a todo el ejército 

● 1Sa 14:14­15 NVI  En ese primer encuentro, que tuvo lugar 
en un espacio reducido, Jonatán y su escudero mataron a 
unos veinte hombres.  (15)  Cundió entonces el pánico en el 
campamento filisteo y entre el ejército que estaba en el 
campo abierto. Todos ellos se acobardaron, incluso los 
soldados de la guarnición y las tropas de asalto. Hasta la 
tierra tembló, y hubo un pánico extraordinario 

●  
○ Jonathan fue superado en número al menos 10: 1 
○ Jonathan tenía 1 arma 
○ El estaba estratégicamente en desventaja 
○ Aun todo eso, Jehová trajo una gran victoria ...El 

Señor habría hecho lo mismo por Saúl 
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Saul tries to insert himself to take the glory 
Vs 17  Saul's lookouts at Gibeah in Benjamin saw the army melting 
away in all directions 
 
Vs 18­20  Saul said to Ahijah, "Bring the ark of God." (At that time it 
was with the Israelites.)   While Saul was talking to the priest, ​the 
tumult in the Philistine camp increased more and more​. So Saul 
said to the priest, "Withdraw your hand."  ​Then Saul and all his 
men assembled and went to the battle.  
 
 
 
Vs 24  Now the Israelites were in distress that day, because Saul 
had bound the people under an oath  
 
 
Now Saul sees an easy victory ­ BUT GOD DID NOT ANSWER 

● Vs 36  Saul said, "​Let us go down and pursue the 
Philistines by night and plunder them till dawn,​ and let us 
not leave one of them alive." "Do whatever seems best to 
you," they replied.​ But the priest said, "Let us inquire of 
God here."​  (37)  So Saul asked God, "Shall I go down and 
pursue the Philistines? Will you give them into Israel's 
hand?"​ But God did not answer him that day.   

 
 
They discovered that Jonathan had eaten honey 
 
Vs 43­45 ​Saul demanded obedience ­ even to the point of being 
willing to execute his own son ­ yet ​HE HIMSELF WOULD NOT 
OBEY THE LORD 

Saul intenta ponerse a sí mismo para tomar la gloria 
Vs 17  Desde Guibeá de Benjamín, los centinelas de Saúl podían 
ver que el campamento huía en desbandada.   
 
1Sa 14:18­20 NVI  Entonces Saúl le pidió a Ahías que trajera el 
arca de Dios. (En aquel tiempo el arca estaba con los israelitas.) 
(19)  Pero mientras hablaban, el desconcierto en el campo filisteo 
se hizo peor, así que Saúl le dijo al sacerdote: «¡No lo hagas!»  (20) 
En seguida Saúl reunió a su ejército, y todos juntos se lanzaron a la 
batalla. Era tal la confusión entre los filisteos, que se mataban unos 
a otros. 
 
1Sa 14:24 NVI  Los israelitas desfallecían de hambre, pues Saúl 
había puesto al ejército bajo este juramento:  
 
 
Ahora Saúl ve una victoria fácil ­ pero Dios no respondió 

● 1Sa 14:36 NVI  Y dijo: —Vayamos esta noche tras los 
filisteos. Antes de que amanezca, quitémosles todo lo que 
tienen y no dejemos a nadie con vida. —Haz lo que te 
parezca mejor —le respondieron. —Primero debemos 
consultar a Dios —intervino el sacerdote. (37)  Saúl 
entonces le preguntó a Dios: «¿Debo perseguir a los 
filisteos? ¿Los entregarás en manos de Israel?» Pero Dios 
no le respondió aquel día. 

 
Descubrieron que Jonathan había comido la miel 
 
Vs 43­45 ​Saul exigía obediencia ­ incluso hasta el punto de 
estar dispuesto a ejecutar a su propio hijo ­ sin embargo, ​él 
mismo no obedecería al Señor 
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The word of the LORD comes to Saul a second time 
1Sa 15:1­3 NIV  Samuel said to Saul, "I am the one the LORD sent 
to anoint you king over his people Israel; so listen now to the 
message from the LORD.  (2)  ​This is what the LORD Almighty 
says​: 'I will punish the Amalekites for what they did to Israel when 
they waylaid them as they came up from Egypt.  (3)  Now go,​ attack 
the Amalekites and totally destroy all that belongs to them. Do 
not spare them; put to death men and women, children and 
infants, cattle and sheep, camels and donkeys.'"   
 
The Destruction of the Amalekites 

● Some believe that Samuel was not speaking for the LORD in 
this instance 

● They can’t imagine how this fits with their understanding of 
God 

● If we believe the bible is the word of God, then this is part of 
it 

 
His judgements are past finding out 

● Rom 11:33­34 NIV  Oh, the depth of the riches of the wisdom 
and knowledge of God! How unsearchable his judgments, 
and his paths beyond tracing out!  (34)  "Who has known the 
mind of the Lord? Or who has been his counselor?" 

 
Will not the judge of all the earth do right 

● Gen 18:25­26 NIV  Far be it from you to do such a thing­­to 
kill the righteous with the wicked, treating the righteous and 
the wicked alike. Far be it from you! Will not the Judge of all 
the earth do right?"  (26)  The LORD said, "If I find fifty 
righteous people in the city of Sodom, I will spare the whole 
place for their sake." 

 

La palabra de Jehová viene a Saúl por segunda vez 
1Sa 15:1­3 NIV  Samuel le dijo a Saúl “ El Señor me envió a ungirte 
como rey sobre su pueblo Israel; Así que pon atención al mensaje 
del Señor.  (2) Así dice el Señor Todopoderoso: 'He decidido 
castigar a los Amalecitas por lo que hicieron a Israel, pues no lo 
dejaron pasar cuando salía de Egipto.  (3) Así que, ve y ataca a los 
Amalecitas ahora mismo. Destruye por completo todo lo que les 
pertenezca; no les tengas compasión. Mátalos a todos, hombres y 
mujeres, niños y recién nacidos, toros y ovejas, camellos y asnos.'" 
 
La destrucción de los Amalecitas 

● Algunos creen que Samuel no hablaba en nombre de 
Jehová en este caso 

● No pueden imaginar cómo esto encaja con su comprensión 
de Dios 

● Si creemos que la biblia es la palabra de Dios, entonces esto 
es parte de ella 

 
Sus juicios son inescrutables 

● Romans 11:33­34  ¡Qué profundas son las riquezas de la 
sabiduría y del conocimiento de Dios! ¡Qué indescifrables 
sus juicios e impenetrables sus caminos!  34  «¿Quién ha 
conocido la mente del Señor, o quién ha sido su consejero?» 

 
No el juez de toda la tierra hará lo correcto 

● Genesis 18:25­26  ¡Lejos de ti el hacer tal cosa! ¿Matar al 
justo junto con el malvado, y que ambos sean tratados de la 
misma manera? ¡Jamás hagas tal cosa! Tú, que eres el Juez 
de toda la tierra, ¿no harás justicia?  26  El SEÑOR le 
respondió: —Si encuentro cincuenta justos en Sodoma, por 
ellos perdonaré a toda la ciudad. 

●  
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Blameless in Judgement 
● Psalm 51:3­5 For I know my transgressions, and my sin is 

ever before me. (4) Against you, you only, have I sinned and 
done what is evil in your sight, so that you may be justified in 
your words and blameless in your judgement. 

 
 
To Obey is Better Than Sacrifice 
Selective Obedience ­ Obey when it suits me 

● Vs 8­9 He took Agag king of the Amalekites alive, and all his 
people he totally destroyed with the sword. But Saul and the 
army spared Agag and the best of the sheep and cattle, the 
fat calves and lambs­­​everything that was good. These 
they were unwilling to destroy completely, but 
everything that was despised and weak they totally 
destroyed.   

 
Arrogance 

● Vs 10­12 Then the word of the LORD came to Samuel:  "I 
regret that I have made Saul king, because he has turned 
away from me and has not carried out my instructions." 
Samuel was angry, and he cried out to the LORD all that 
night.  Early in the morning Samuel got up and went to meet 
Saul, but he was told,​ "Saul has gone to Carmel. There he 
has set up a monument in his own honor and has turned 
and gone on down to Gilgal."   

 
 
Saul’s excuses for disobedience 
A lie 

● Vs 13­14 When Samuel reached him, Saul said, "The LORD 
bless you! ​I have carried out the LORD's instructions.​" 

Sin mancha delante del Juicio 
● Salmos 51:3­5 NVI Yo reconozco mis transgresiones; 

siempre tengo presente mi pecado.  4  Contra ti he pecado, 
sólo contra ti, y he hecho lo que es malo ante tus ojos; por 
eso, tu sentencia es justa, y tu juicio, irreprochable.  5  Yo sé 
que soy malo de nacimiento; pecador me concibió mi madre. 

 
La obediencia es mejor que sacrificios 
Obediencia selectiva ­ obedecer cuando me conviene 

● 1Sa 15:8­9 NVI  A Agag, rey de Amalec, lo capturó vivo, 
pero a todos los habitantes los mató a filo de espada.  (9) 
Además de perdonarle la vida al rey Agag, Saúl y su ejército 
preservaron las mejores ovejas y vacas, los terneros más 
gordos y, en fin, todo lo que era de valor. Nada de esto 
quisieron destruir; sólo destruyeron lo que era inútil y lo que 
no servía.  

 
La arrogancia 

● 1Sa 15:10­12 NVI  La palabra del SEÑOR vino a Samuel: 
(11)  «Me arrepiento de haber hecho rey a Saúl, pues se ha 
apartado de mí y no ha llevado a cabo mis instrucciones.» 
Tanto se alteró Samuel que pasó la noche clamando al 
SEÑOR.  (12)  Por la mañana, muy temprano, se levantó y 
fue a encontrarse con Saúl, pero le dijeron: «Saúl se fue a 
Carmel, y allí se erigió un monumento. Luego dio una vuelta 
y continuó hacia Guilgal.» 

 
 
Excusas de Saul por la desobediencia 
Una mentira 

● 1Sa 15:13­14 NVI  Cuando Samuel llegó, Saúl le dijo: 
—¡Que el SEÑOR te bendiga! He cumplido las instrucciones 
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But Samuel said, "What then is this bleating of sheep in my 
ears? What is this lowing of cattle that I hear?"   

 
 
Blame shifting & Partial obedience ­ spared the BEST ­ 
destroyed the REST 

● Vs 15  Saul answered, "The soldiers brought them from the 
Amalekites; they ​spared the best​ of the sheep and cattle to 
sacrifice to the LORD your God, but we totally ​destroyed 
the rest​."   

 
Saul continues to justify ­ makes his disobedience a religious 
act 

● Vs 20 "But I did obey the LORD," Saul said. "I went on the 
mission the LORD assigned me. I completely destroyed the 
Amalekites ​and brought back Agag their king​. The 
soldiers took sheep and cattle from the plunder, the best of 
what was devoted to God, in order to sacrifice them to the 
LORD your God at Gilgal."   

 
Rebellion and Arrogance 

● Vs 22­23 But Samuel replied: "Does the LORD delight in 
burnt offerings and sacrifices as much as in obeying the 
LORD? To obey is better than sacrifice, and to heed is better 
than the fat of rams. For ​rebellion is like the sin of 
divination, and arrogance like the evil of idolatry. 
Because you have rejected the word of the LORD, he has 
rejected you as king."   

 
Fear of Man vs Fear of God 

● Vs 24­29 Then Saul said to Samuel, "I have sinned. I 
violated the LORD's command and your instructions. ​I was 
afraid of the men and so I gave in to them.​ Now I beg you, 

del SEÑOR.  (14)  —Y entonces, ¿qué significan esos 
balidos de oveja que me parece oír? —le reclamó Samuel—. 
¿Y cómo es que oigo mugidos de vaca? 

 
Culpar a otros, y la obediencia parcial ­ perdonó lo mejor ­ 
destruyó el RESTO 

● 1Sa 15:15 NVI  —Son las que nuestras tropas trajeron del 
país de Amalec —respondió Saúl—. Dejaron con vida a las 
mejores ovejas y vacas para ofrecerlas al SEÑOR tu Dios, 
pero todo lo demás lo destruimos. 

 
Saúl continúa justificando ­ hace su desobediencia un acto 
religioso 

● 1Sa 15:20­21 NVI  —¡Yo sí he obedecido al SEÑOR! 
—insistió Saúl—. He cumplido la misión que él me 
encomendó. Traje prisionero a Agag, rey de Amalec, pero 
destruí a los amalecitas.  (21)  Y del botín, los soldados 
tomaron ovejas y vacas con el propósito de ofrecerlas en 
Guilgal al SEÑOR tu Dios. 

 
La rebelión y la arrogancia 

● 1Sa 15:22­23 NVI  Samuel respondió: ¿Qué le agrada más 
al SEÑOR: que se le ofrezcan holocaustos y sacrificios, o 
que se obedezca lo que él dice? El obedecer vale más que 
el sacrificio, y el prestar atención, más que la grasa de 
carneros.  (23)  La rebeldía es tan grave como la 
adivinación, y la arrogancia, como el pecado de la idolatría. 
Y como tú has rechazado la palabra del SEÑOR, él te ha 
rechazado como rey. 

El miedo al hombre vs temor de Dios 
● 1Sa 15:24­29 NVI  —¡He pecado! —admitió Saúl—. He 

quebrantado el mandato del SEÑOR y tus instrucciones. Los 
soldados me intimidaron y les hice caso.  (25)  Pero te ruego 
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forgive my sin and ​come back with me, so that I may 
worship the LORD​." But Samuel said to him, "I will not go 
back with you. You have rejected the word of the LORD, and 
the LORD has rejected you as king over Israel!" As Samuel 
turned to leave, Saul caught hold of the hem of his robe, and 
it tore. Samuel said to him, ​"The LORD has torn the 
kingdom of Israel from you today and has given it to one 
of your neighbors­­to one better than you. ​He who is the 
Glory of Israel does not lie or change his mind; for he is not a 
human being, that he should change his mind."   

 
 
Saul ­ it’s all about him ­ the honor of man rather than the honor 
of God 

● Vs 30­35 Saul replied, "I have sinned. But ​please honor me 
before the elders of my people and before Israel​; come 
back with me, so that I may worship the LORD your God." 
So Samuel went back with Saul, and Saul worshiped the 
LORD.  Then Samuel said, "Bring me Agag king of the 
Amalekites." Agag came to him in chains. And he thought, 
"Surely the bitterness of death is past."  But Samuel said, "As 
your sword has made women childless, so will your mother 
be childless among women." And ​Samuel put Agag to 
death before the LORD at Gilgal.​  Then Samuel left for 
Ramah, but Saul went up to his home in Gibeah of Saul. 
Until the day Samuel died, he did not go to see Saul 
again, though Samuel mourned for him. And the LORD 
regretted that he had made Saul king over Israel. 

 

que perdones mi pecado, y que regreses conmigo para 
adorar al SEÑOR.  (26)  —No voy a regresar contigo —le 
respondió Samuel—. Tú has rechazado la palabra del 
SEÑOR, y él te ha rechazado como rey de Israel.  (27) 
Cuando Samuel se dio vuelta para irse, Saúl le agarró el 
borde del manto, y se lo arrancó.  (28)  Entonces Samuel le 
dijo: —Hoy mismo el SEÑOR ha arrancado de tus manos el 
reino de Israel, y se lo ha entregado a otro más digno que tú. 
(29)  En verdad, el que es la Gloria de Israel no miente ni 
cambia de parecer, pues no es hombre para que se 
arrepienta. 

 
"Saúl­ es todo acerca de él ­ el honor del hombre en lugar de la 
honra a Dios 

● 1Sa 15:30­35 NVI  —¡He pecado! —respondió Saúl—. Pero 
te pido que por ahora me sigas reconociendo ante los 
ancianos de mi pueblo y ante todo Israel. Regresa conmigo 
para adorar al SEÑOR tu Dios.  (31)  Samuel regresó con él, 
y Saúl adoró al SEÑOR.  (32)  Luego dijo Samuel: 
—Tráiganme a Agag, rey de Amalec. Agag se le acercó muy 
confiado, pues pensaba: «Sin duda que el trago amargo de 
la muerte ya pasó.»  (33)  Pero Samuel le dijo: —Ya que tu 
espada dejó a tantas mujeres sin hijos, también sin su hijo 
se quedará tu madre. Y allí en Guilgal, en presencia del 
SEÑOR, Samuel descuartizó a Agag.  (34)  Luego regresó a 
Ramá, mientras que Saúl se fue a su casa en Guibeá de 
Saúl.  (35)  Y como el SEÑOR se había arrepentido de 
haber hecho a Saúl rey de Israel, nunca más volvió Samuel 
a ver a Saúl, sino que hizo duelo por él. 
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